OFFERTORY ¢ SEconD SUNDAY OF ADVENT, EF (Ps 84: 7-8) Thou wilt turn, O God,
and put new life in us, and thy people shall rejoice in thee. Show us thy mercy, Lord,
and grant us thy salvation. FSSP in Los Angeles * http://fssp.la
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When the following optional verse is
7 . employed, the complete Antiphon
salutdre tu-um da nobis. | o
(“Deus tu convérsus”) may be repeated,
the-salvation of-Thee grant to-us. or one may begin at “Et salutdre.”
(Ps 84: 2-3) Vs. Lord, Thou hast blessed Thy land: Thou hast turned
away the captivity of Jacob: Thou hast forgiven the iniquity of Thy people.
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Vs. Benedi-xi-sti, Démi-ne, terram tu-am; averti-sti capti-
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vi-tdtem Jacob: remi-si-sti in-i-qui-tatem plebis tuae.

Antiphon : Deus, tu convérsus vivificabis nos, et plebs tua latabitur in te: osténde nobis, Domine, misericordiam tuam, et salutare tuum da nobis.
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